


1�0

А
вцен, владимир –
поэт, журналист, редак-
тор альманаха «Семей-
ка». Автор пяти книг 
стихов и рассказов.
www.semejka.de

�

А
льтман, Ирина – 
искусствовед.

16

А
мурскИй,        
виталий – поэт, про-
заик, журналист. Автор 
девяти книг.

132

A
vtsen, volodymyr –
dichter, Journalist, her-
ausgeber der Anthologie 
»semejka«. Autor von fünf 
Büchern (gedichten und 
kurzgeschichten).

www.semejka.de    �

A
ltmann, Irina – 
kunsthistorikerin.

17

A
moursky, vita-
ly – dichter, schriftsteller, 
Journalist. Autor von neun 
Büchern.

132

КРАТКАЯ 
ИНФОРМАЦИЯ
Многие наши авторы являются 
членами международных твор-
ческих союзов и обладателями 
престижных премий. Эти сведе-
ния мы здесь не публикуем, же-
лающие могут ознакомиться с 
ними на соответствующих сай-
тах и в Википедии. Мы также не 
приводим названия книг авторов, 
кроме случаев, когда это связано 
с их переводом на другие языки. 

Редколлегия

kurZe
infOrmAtiOn
Viele unserer Autoren sind mitglie-
der internationaler urheberverbän-
de und träger verschiedener Pre-
stigepreisen. diese informationen 
werden hier nicht bekanntgegeben, 
man findet sie auf entsprechenden 
internet-seiten und in Wikipedia. 
Wir führen auch nicht die titel der 
Bücher unserer Autoren hier auf, es 
sei denn, die Bücher sind in andere 
sprachen übersetzt worden.

Redaktionsleitung



1�1

апро, валентина – 
переводчик.                            �1, �3

арндт, Эрих – 
переводчик.                             3�,37

Бартула малгожата – 
переводчик.                                     ��

Б
елоцерковская, 
марина – бард, писа-
тель, журналист, психо-
лог. Автор двух книг.
http://www.bards.
ru/archives/author.

php?id=7903
http://xorxoy.narod.ru/ledy1.htm
http://xorxoy.narod.ru/ledy2.htm     13�

Б
оков, николай – 
писатель. Автор около 
двадцати книг. Повести 
и романы «Смута но-
вейшего времени, или 
Удивительные похожде-

ния Вани Чмотанова» – совместно 
с Борисом Петровым, «Чужеземец», 
«Никто», «Страды Омозолелова», 
«Зона Ответа» и «Обращение» и 
другие переведены с русского на 
немецкий, английский и француз-
ский языки.
http://nkbokov.livejournal.com;
http://nicbokov.blogspot.com          13�

apro, valentina  – 
Übersetzerin.                           �1, �3

ahrndt, erich –
Übersetzer.                              3�, 37

Bartula, malgorzata –
Übersetzerin.                                    ��

B
IlotserkIvska, 
marina – Liedermache-
rin, schriftstellerin, Journa-
listin, Psychologin. Autorin 
zweier Bücher.
http://www.bards.ru/archi-

ves/author.php?id=7903
http://xorxoy.narod.ru/ledy1.htm
http://xorxoy.narod.ru/ledy2.htm     13�

B
okov, nicolas – 
schriftsteller. Autor von 
über zwanzig Büchern. 
novellen und romane 
»Wirren aus neuster Zeit 
oder die erstaunlichen 

Abenteuer des Wanja tschmotanow« – 
zusammen mit Boris Petrov, »der 
fremdling«, »nobody«, »Omozolelov’s 
Passions«, »La conversion« et »La 
Zone de réponse« und andere wurden 
aus dem russischen ins deutsche, eng-
lische und französische übersetzt. 
http://nkbokov.livejournal.com;
http://nicbokov.blogspot.com          13�



1�2

Б
орода, моисей –
Д-р музыкологии, 
композитор, писатель. 
Автор более 60 научных 
публикаций, ряда камер-
но-музыкальных произве-

дений (исполнения в Германии и за 
рубежом, радиопередачи – Wdr3, 
sWr 2, и др.) и четырёх книг (проза/
стихи), а также коротких рассказов 
на немецком и стихотворений на 
английском языке.
http://www.dtkv-gelsenkirchen-marl.
de/musiker/moisei_boroda.html
http://www.herne.de/kommunen/
herne/ttw.nsf/id/DE_Boroda-abbr-
titleDoktorDr-abbr-Moisei?OpenDocu
ment&ccm=050025

1�

В
айнБлат, Борис – 
писатель, журналист. 
Автор книги рассказов.

1�2

В
елерштейн, 
вениамин – поэт, 
прозаик, бард.
http://stihi.ru/avtor/barashek

2�

вольфсон, таня – 
переводчик.                            6�-7�

B
oroda, moisei – dr. 
der mus.wiss., komponist, 
schriftsteller. Autor von 
über 60 wissenschaftlichen 
Abhandlungen, mehreren 
kammermusikkompositio-

nen (aufgeführt in deutschland und 
im Ausland, ausgestrahlt in hörfunk-
sendungen (Wdr 3, sWr 2, etc.), vier 
Büchern auf russisch (Prosa/gedichte) 
sowie kurzgeschichten auf deutsch 
und gedichten auf englisch.
http://www.dtkv-gelsenkirchen-marl.
de/musiker/moisei_boroda.html
http://www.herne.de/kommunen/her-
ne/ttw.nsf/id/de_Boroda-abbr-titledok-
tordr-abbr-moisei?Opendocument&c
cm=050025

1�

V
aynBlat, Boris – 
schriftsteller, Journalist. 
Autor des Buches von 
kurzgeschichten. 

1�2

V
elershteyn, 
veniamin – dichter, 
schriftsteller, Liedermacher.
http://stihi.ru/avtor/barashek
 

2�

Wolfson, tanya – 
Übersetzerin.                           6�-7�



1�3

G
ershenovIch, 
marina – dichterin, 
Übersetzerin. macht 
Übersetzerin für den Verlag 
»Wodolej« von ewgenij 
Witkowskij. hat an der 

Übersetzung des historischen romans 
von erika fischer »Aimee & Jaguar« 
als Übersetzerin der gedichten von 
hauptfigur mitgewirkt. Autorin von 
vier Büchern, unterdessen Überset-
zungen aus dem deutschen »mascha 
kaleko. das Leben und gedichte«.
www.marina-obereg.de                    3�

G
ranovskIj, 
sergej – dichter. 

1�7

G
rotjahn, fried-
rich – schriftsteller, rund-
funksprecher, evangeli-
scher theologe. Autor von 
acht Büchern. 
www.bochumerliteraten.de

�3

S
chukovskaIa, 
ludmila – Junge dichte-
rin. gewinnerin des kunst-
wettbewerbes für kinder 
in rahmen des russland-
Jahres in deutschland 

und deutschland-Jahres in russland 
(Veranstalter: Wuppertaler elternverein 
3x3 eV und die redaktion die Antholo-
gie “semejka”, 2012). 

1��

Г
ершеновИч,  ма-
рина – поэт, переводчик. 
Автор переводных работ в 
издательстве Евгения Вит-
ковского «Водолей», учас-
тник проекта перевода 

исторического романа Эрики Фишер 
«Эме и Ягуар» (erica fischer »Aimee 
& Jaguar«): перевод на русский язык 
стихов главной героини книги. Автор 
четырёх книг, в том числе книги пе-
реводов с немецкого «Маша Калеко. 
Жизнь и стихи».
www.marina-obereg.de                    3�

Г
рановскИй,  
сергей – поэт.

1�7

Г
ротьян, фридрих –
писатель, радиожурна-
лист, евангелический тео-
лог. Автор восьми книг. 
www.bochumerliteraten.de

�2

Ж
уковская, 
людмила –   
юная поэтесса. По-
бедитель конкурса 
детского творчест-
ва в рамках года 

России в Германии и Германии в 
России (организаторы: Wuppertaler 
elternverein 3x3 e.V и редакция аль-
манаха «Семейка», 2012 год).

1��



1��

Зайферт, альмут – 
переводчик.                                      �1

Зуншайн, татьяна – 
переводчик.                            6�-7�

З
уськова, ольга –
бард, социальный пси-
холог.
www.3x3-elternverein.de

1�1

И
влева, татьяна – 
поэт, переводчик. Автор 
четырёх книг, в том чис-
ле книги с параллельным 
переводом на немецкий 
язык «Канджи».

��

К
аган, евгений –
поэт, переводчик, пси-
хиатр.

1�3

К
оган, марта – поэт, 
музыкант. Автор двух 
книг.

2�

seIffert, almut – 
Übersetzerin.                                     �1

ZunshIne, tatiana – 
Übersetzerin.                           6�-7�

Z
uskova, olga –   
Liedermacherin, sozialpsy-
chologin.
www.3x3-elternverein.de
 

1�1

I
vleva, tatiana – 
dichterin,Übersetzerin. Auto-
rin von fier Büchern, darunter 
einem zweisprachigen auf rus-
sisch und deutsch («kangi«). 

��

K
agan, eugen – dich-
ter, Übersetzer, Psychiater. 

1�3

K
ogan, marta – dich-
terin und musikerin. Auto-
rin zweier Bücher. 

2�



1��

К
омарова,       
евгения – поэт, пере-
водчик, химик, фармацевт.
http://stihi.ru/avtor/aguna

62

Л
андкоф,        
владимир – писатель, 
художник. Автор пяти книг. 
www.tmoon.de/dims-art

1�6

Л
евИн, вадим – дет-
ский писатель, педагог. 
Стихи переведены на 
многие языки. Автор 
более трёх десятков 
книг, одна из них «Глупая 

лошадь» переведена на английский 
язык („silly horse”).
http://vadimlevin.livejournal.com     66

Л
ейБова, клавдия –
писатель, инженер. Ав-
тор двух книг.
http://www.proza.ru/avtor/
klluchick07

�0

нейман, мелита – 
переводчик.                                        �

петрИ-Хаут, мария  – 
переводчик.                           ��, 61

платте, евгения – 
переводчик.                                     61

K
omarova, eu-
genia – dichterin, 
Übersetzerin, chemikerin, 
Apothekerin.
http://stihi.ru/avtor/aguna

 63

L  schriftsteller, künstler. Au-
tor von fünf Büchern. 
www.tmoon.de/dims-art
 

1�6

LVerfasser der kinderbücher 
und Lehrer. seine gedichte 
sind übersetzt in viele spra-
chen. Autor von mehr als 
drei dutzend Büchern, ein 

von dessen – »das dumme Pferd« wurde 
ins englische übersetzt („silly horse”).
http://vadimlevin.livejournal.com 67

L
 

schriftstellerin, ingenieurin. 
Autorin zweier Bücher.
http://www.proza.ru/avtor/
klluchick07

 �1

neumann, melitta  – 
Übersetzerin.                                       �

petrI-haut, maria –
Übersetzerin.                           ��, 61

platte, eugenia –
Übersetzerin.                                    61

andkof, vladimir –

evIn, vadim –

eyBova, klavdia –



1�6

Р
адЗИковИцкИй, 
Юрий  – писатель, 
педагог. Автор двух 
учебных пособий по 
обучению детей чтению 
на русском языке. 

http://listiya.ru                                 160

Р
Ик, Хайде – поэт, 
прозаик, драматург, эссе-
ист. Автор десяти книг.
www.bochumerliteraten.de

�1

Р
оЗумов,       
алексей – бард.
http://stihi.ru/avtor/satelit

163

С
емчук,            
владимир – поэт, 
фотохудожник. Автор 
десяти книг.

167

С 
ерёгИн, Борис – 
бард, композитор, актёр.

170

R
adZIkovIskI,   
juri – schriftsteller, Leh-
rer. Autor zweier Lehrbü-
cher über den unterricht 
der kinder im Lesen auf 
russisch. 

http://listiya.ru                                 160

R
Ieck, heide – dichte-
rin, Prosaistin, dramatike-
rin, essayistin. Autorin von 
zehn Büchern.
www.bochumerliteraten.de

 �0

R
oZumov, aleks-
ei – Liedermacher.
http://stihi.ru/avtor/satelit
 

163

S
emchuk,           
vladimir – dichter, 
fotograf. Autor von zehn 
Büchern. 

167

S
eregIn, Boris –     
Liedermacher, komponist, 
schauspieler. 

170



1�7

Т
урИянскИй,     
владимир – бард, поэт, 
прозаик. Автор трёх книг.

17�

Ф
аншель,          
демьян – поэт, проза-
ик, врач. Автор трёх книг.
http://demian123.
livejournal.com/; 
www.fanschel.de; 

http://www.facebook.com/profile.
php?id=1428200371&ref=profile

17�

Ф
ельде, светлана – 
писатель, журналист. 
Автор трёх книг, одна 
из которых – «Гудбай, 
Америка!» – переведе-
на на немецкий язык 

(«goodbye America!»).
100

фуксман, янина  – 
переводчик.                                      1�

Хайнц, виктор – 
переводчик.                                   101

Ч
конИя,             
даниил – поэт, пере-
водчик, критик. Автор 
девяти книг.

1�3

T
urIyanskIy, 
vladimir – Liedermacher, 
dichter, schriftsteller. Autor 
von drei Büchern. 

17�

F
anschel, 
demian – dichter, 
schriftsteller, Arzt. Autor 
von drei Büchern.
http://demian123.livejournal.com
www.fanschel.de; 

http://www.facebook.com/profile.
php?id=1428200371&ref=profile

 17�

F
elde, swetlana – 
schriftstellerin und 
Journalistin. Autorin von 
drei Büchern, von denen 
einer wurde ins deutsche 
übersetzt (»goodbye, 

America!«). 
101

fuxman, janina  – 
Übersetzerin.                                     1�

heInZ, viktor –
Übersetzer.                                   101

C
hkonIa, daniil – 
dichter, Übersetzer, 
kritiker. Autor von neun 
Büchern. 

1�3



1��

Ш
ИллИмат, 
раиса – писатель, 
переводчик. Автор 
пяти книг, три из 
которых – переводы 
с немецкого языка.

  http://krinizaru.livejournal.com
10�

Ш
меркИн,    
генрих – поэт, 
прозаик. Автор   
шести книг.

1�6

Ш
тарке,        
михаэль – поэт. 
Автор двадцати 
трёх книг.    www.
bochumerliteraten.de

11�

епкИна,      
татьяна –            
инженер.

12�

S
chIllImat, raisa – 
schriftstellerin, Überset-
zerin. Autorin von fünf 
Büchern, drei davon sind 
Übersetzungen aus dem 
deutschen.

http://krinizaru.livejournal.com
 10�

S
chmerkIn, 
genrich – dichter, 
schriftsteller. Autor von 
sechs Büchern. 

1�6

S
tarcke, michael – 
dichter. Autor von dreiund-
zwanzig Büchern.
www.bochumerliteraten.de
 

11�

S
hchepkIna, 
tetyana – ingenieurin. 

12�




























































